CONVERSATIONAL ROUTINES IN ORAL AND WRITTEN SPEECH
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Abstract.Conversational routines are an important and fixed part of not only spoken,
but also written communication. They are repeated standing in certain situations of
everyday live. We produce them automatically from the memory. We use them for
greeting, excusing, presentation, complaint, we express with them our request or demand,
our thanks and so on. Also our emotions are expressed by conversational routines: joy,
doubt, anger, distrust, warning and further more. The most important performance of the
conversational routines is their communicative function in interaction. For the
communicative oriented teaching process they are very important. We must learn und
practice them, if we want to communicate adequate and expected in certain type of
situations, because these routines are different in different languages. Native speakers
appreciate their knowledge and the foreign speaker finds easier contact to them.

Conversational routines belong like the other phraseological phenomena to different
language styles. There are formal, colloquial, expressive and other routines and it is
important to choose the appropriate style, otherwise we can evoke negative emotions.

As the whole vocabulary the conversational routines are continual changing. Some of
them differ in different territories. At the end they are described concerning their semantics
and syntax and their communicative function. There are full-idiomatic, part-idiomatic and
non-idiomatic routines. In different situations and contexts the conversational routines can
they change the meaning. They are also very different concerning their syntax. They can
have the form of one word, incomplete sentences and complete sentences as well, but
some part of these sentences can vary.

Conversational routines belong to the wide and various system of phraseological

phenomena in spite of the fact, that some of them have form of one word.
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Abstract. The article deals with the use of video and audio materials in foreign
language classes at the technical faculty and its efficiency in teaching students themes of
professional direction; formation of vocational guidance of future specialists based on
watching videos and listening to audio materials. The system of training of qualified
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specialists with knowledge of foreign language is the main task of the professional and
practical education.

Using audio and video materials at the classes of foreign language allows to maintain
a students' keen interest in the study of language and to avoid the monotony that can
sometimes occur in the classroom for oral practice in the course of the study technical
subjects, students are offered a large amount of lexical material.

The main condition of an effective choice of profession and place of work is the
satisfaction of the person's own choice. Success comes if the youth is well prepared for
the specific work, has similar life orientations and, undoubtedly, one of the requirements is
knowledge of a foreign language. In addition, there is big failure of job prospective when a
choice of profession is unconscious. Well-planned and well-organized educational process
with using of all modern technologies and methods of studying foreign language is
increasingly important to improve career guidance for young people on their technical
material. So, knowledge of a foreign language helps them broad their outlook in their
prospective.

Keywords: foreign language, profession, information technologies, communication,
educational institution

Introduction. Integrated higher Education is not just knowledge of the subject
areas of the curriculum, but also self-learning skills that are necessary for effective
implementation in labor area, particularly provided in National University of life and
environmental sciences of Ukraine (NULES).

Vocational education in NULES of Ukraine plays a key role in the process of
achieving social mobility of youth and labor market development, promotion of modern
transformative processes in modern educational system.

Since the curriculum of foreign language is an integrative part of the university
curriculum, it is closely connected with other academic disciplines. So the learning of
foreign language is not carried out systematically, but planned for the entire term of
their learning. This particularity provides a consistent implementation of coordinated
actions between teachers, educational institution administration, parents and relevant
organizations and enterprises. Also the co-operation is based on differentiable
approach in the process of students' professional self-management with the use of a
number of the traditional innovative forms and methods.

The objectives of this study are as follows: to identify the use of information and
communicative technologies in the process of studying a foreign language at the
technical faculty at all stages of students' development; to define the most efficient
methods of teaching English to help students be confident in future professional
activity.

The analysis of scientific and Internet a resource, academic training curriculums
approves the fact that teachers use almost identical methods and forms in teaching
process at all age- stages in high schools.

Recent researches and publications devoted to the use of informative-
communicative technologies in the process of studying a foreign language let us state
that it is studied by different specialists such as ( Korneliuk, 2003) described the main
methods of teaching English with video materials, (Pavlichenko, 2003) focused on
intensification and optimization of teaching English in terms of secondary schools,
(Tukalo, 2006) stated that multymedia education system was a new methodologic
method of interactive training, (Fylypenko, 2009) considered new modern and
innovative approaches of teaching English for students, (Schannikova, 2008) analysed
features of the application of the multimedia technology on the lessons of foreign
language and others.
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Problem of teaching professional English in non-linguistic institutions. So
teaching methods and forms are the ways of a collective cooperation between
teachers and students, aimed to achieve a particular goal in particular training of the
students to further professional self-determination. Choosing the teaching methods it is
necessary to take into account the peculiarities of the content and methods of training
lessons at different levels and age stages of educational activities, the time dedicated
to the implementation of the set educational objectives, age peculiarities of the
students' development, the level of their abilities, education, material and technical
base of an educational establishment, theoretical, practical and methodical preparation
of a teacher. Learning a foreign language it is possible to identify the following
methods: the method of translation, direct-linguistic, audio, audio-visual,
communicative, suggestive, group "silent” methods and others. It is believed that the
choice of correct methods depends on the object, aim of the lesson and its contents,
as well as the level of students' knowledge and a teacher personality. Given the fact
that students in non-linguistic educational establishments have different levels of
foreign languages knowledge and different number of teaching hours so the foreign
language teacher has a complicated task of selecting correct teaching methods, which
would comply a university curriculum, be effective and allow the students with different
levels of linguistic knowledge to take an active part in the process of studying
(Pavlichenko, 2003).

Methodology. There were 46 fist-year students of Construction and design faculty
aged from 18 to 19 in NULES. Observed group consisted of 23 Ukrainian-language
speakers that have English once a week. Each student wrote quick tests at the end of
each lesson. The participants study English one academic year.

Method. To study the problem students were divided into two groups at technical
faculty in NULES. The teacher of the first group used classical approaches without
video watching, in the second group students watched video and listened audio with
technical lexis each lesson. After that the students of the second group did
afterwatching or listening exercises such as multiple choice, matching, completing the
gaps etc.

We structurally classify the teaching methods on the following: 1) explanatory-
illustrative methods (giving information by a teacher due to the topic of the lesson,
discussions, quizzes, particular theme-oriented lessons, communication with native
speakers, representatives of a chosen profession, processing of thematic literature,
information and search systems, informative lectures on topics related to the topic
being studied, especially educational films, video films and topic audio records).
Among them it is necessary to focus on a lecture — an organized presentation of
information by a teacher in a convenient and quick method, but the student remains to
be a passive listener. Reading is a necessary method but it is not so effective. Well, an
audio-visual method takes a particular place as it is a combination of information
accompanied by the audio-visual range, which makes students be active participants in
discussing what they have seen or heard. Also this method provokes interest to
material perception, encourages to get new information related to professional activity.
Demonstration is a teaching method when a student receives information through
organs of perception; game methods (business games, role games, imitation of
professional situation after watching video films, debates, discussions — "Truth is born
in dispute”, etc.) (Tukalo, 2006; Schannikova, 2008).

Note that the forms of training are the means by which students' training and
education are carried out. In general, forms of teaching on the lessons are divided into
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collective and individual ones. It depends on the number of students in a particular
studying group.

Collective forms involve students' activities to perform creative tasks, make a report
and a presentation, a group discussion of watched video or listened audio recording,
dialogue speaking after listening. Such forms stimulate activity, imagination, increase
the efficiency of mastering the material. However, individual forms are the interaction of
students and teachers in the individual order (face-to-face conversation, doing tests,
monologue speaking, etc. Workshop is one of the outclass language teaching group
forms, organized in order to deepen students' knowledge about certain disciplines of a
curriculum (Fylypenko, 2009).

Nowadays teachers of foreign languages have to focus on providing lessons with
video equipments that are the best way to create a language environment. In addition,
a video provides the necessary conditions for solving a number of problems as well as
increases students' efficiency up to 80% (Pavlichenko, 2003).

Thus, taking into consideration the efficiency of the use of a video and its
indispensability in the making a favorable language environment on the lesson. Indeed
the video increases students' motivation faster than the classical methods of training.
So, we should consider several options for the use of video on the lesson in non-
linguistic universities.

First of all, the video is widely used as auxiliary material for the teacher on the
lessons, for a student who works at home or in the auditorium. Also, the teacher can
use the video to listen to the authentic texts. It is a proper way to familiarize students
with innovative technologies in a technical area, the operation principles of technical
aggregates, engines, as well as cultural aspects and traditions of the country which
language they are studying. Some video materials are specifically intended to review
the social and professional information that is important, especially for students of
technical universities, institutes. Type of video information primarily depends on the
topic of the lesson and its type (introduction, teaching new material, repeating or
checking) (Kornelyuk, 2003).

The efficiency of using video is that you can stop watching the material on any part,
give students time to think and consider what they watched, reverse the abstract,
watch the material again, if there is a necessity. This is what essentially differentiate
video review from TV programs, projects or films.

Another advantage of the video is that there is no necessity to start watching from
the very beginning. You can fast forward the film and watch short passage in the
middle, and then, having discussed the story and doing the necessary task, you can
return to the beginning of the film and watch what was earlier, comparing information,
and noting related similar and different technical information.

The video can be used as a demonstrative material. Also, a video stop shot can be
used to obtain more detailed information about an event, a quality comparative
characteristics of the previously reviewed and studied material. A stop shot can be
used to check the technical vocabulary (Altman, 1989).

Also one of the video advantages is to control the sound, which enables to
separate an image from a sound. Firstly, students can focus on what they saw, then
they can discuss the material and later it is possible to join a picture with a sound and
finally summarize.

The video provides students with an opportunity to be involved into the speech
environment. A teacher can act as an assistant and help a student understand
common sense of the video. In the beginning it is necessary to acquaint students with
the subject and vocabulary; ask several questions, drag attention to the topic. Also it is
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important that students do not perform any other tasks during watching a video, as it
disturbs them from perception of visual information. And then, depending on free time
they may do tasks and tests or continue discussions. As a homework a teacher can
offer students to write assay on the video material.

Using video a teacher can introduce a new material as well as lexical or grammar,
for example, studying common themes «Ukraine», «Great Britain», «USA» or topics of
the specialty, such as «Internal combustion engine», «Hybrid engines», «Engine
parts», «Principles of engine operations», «Work, advantages and disadvantages of
internal combustion engine »,«Diesel engine» and others. The list of topics is unlimited
and can be used for the technical university specialties.

Also an advantage of a video is that runs a teacher manages an equipment, and
he or she can distinguish video into stages and show it to students, that in turn allows
to introduce a large number of information more effectively. For example, when
considering the theme «Diesel and gasoline engines», each type of engine can be a
subject of a separate discussion. After repeated viewing of all video students are able
to separate general features and differences between engines. According to this
scheme a teacher can introduce various topics. Making questions and answers it is
possible to train grammar material. To finish such kind of teaching and learning work it
is necessary to do a complete video. The last activity is devoted to catch the details
and main idea of the video materials (Cooper, Lavery & Rinvolucri, 1989).

In addition, this type of lesson activity stimulates the students' desire to
communicate inside the group, intensifies the internal motivation of students to
communication, allows them to make assumptions about various technical
components, their job etc. This activity allows to involve weak students to activity on
the lessons (Allan, 1991). For example, students talked in pairs and groups, that
helped them implement their passive knowledge into active. Most of them expressed
their own ideas and opinions while building their speech correctly, picking up correct
words related to the profession. Also they used complicated grammar constructions
from the video and at the same moment trained their grammar skills in practice.

Nowadays innovative technologies drag a lot of attention of young people. They
prefer to spend their time with modern gadgets watching and listening instead of
reading and writing.

Provoking students' motivation plays an important role in successful mastering of
new language material. Scientific, documentary technical films are an integral part of
the language lessons. Such methods of teaching make the language learning process
more exiting and entertaining

Noticeable advantage of using video materials is that it fills lessons with authentic
language. Seen films give students real example of using professional language. So
we can call this process as multidisciplinary approach in teaching and learning a
foreign language. In our case we make our lessons taking into account students'
professional disciplines that are studied according to the curriculum at the Faculty of
Construction and design in NULES.

The main argument for the use of video material is the fact that our consciousness
works more actively when we are motivated to view, that is only when we know in
advance that we will see the answers to our questions, or know that we will be asked
to perform a definite task after viewing. So, to teach students to speak a foreign
language teachers should spend part of a lesson time to train conversational topic. We
use dialogues, examples from textbooks, audio materials which allow students to hear
foreign language and plunge into its environment. While video offers language
examples of dialogues in practice during the watching authentic texts. These examples
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are easier to understand for students, they show visual and verbal dialogue of people
simultaneously. So, the video is a good way to deliver a "living language" to the
auditorium and effective method of teaching and learning a foreign language, first of all
in the non-language universities on technical departments (Tomalin, Stempelskiy,
1989)

Each teacher aims not only to teach students to use foreign literature to learn
necessary technical information, but also to speak on various topics of their profession
as it is required by technical progress as well as expansion of international relations in
science and machinery industry.

Results. So 46 participants were observed during one academic year. 23 of them
were taught with mentioned methods (accompanied by the audio-visual range) based
on using of innovative technologies. 85% of these students showed 90% of mastering
taught professional vocabulary, grammar and understanding professional texts. While
another group with classical approaches of teaching English showed much lower
results, only 42% of lesson material was mastered. Students of the second group were
more active and interested in learning material. They acted dialogues with authentic
lexis related to their professional topics. Case study approach based on the
conversations from the video made learners play the same roles as in the video. This
approach thoroughly improved speaking students' skills. In comparison with the group
with classical methods of studying the students of experimental group broke speaking
barriers. They were more confident in speaking and writing.

The above information lets us formulate the following conclusions: 1)
implementation of educational work in non-linguistic university on technical faculty is
provided by teachers with the use of appropriate methods and forms (explanatory-
illustrative, information searching, information and referential, active, game methods);
2) the importance of permanent teaching systematic activity while teaching a foreign
language; 3) taking into account age- and individual characteristics of the students,
level of their abilities; 4) the use of various methods and forms of teaching a foreign
language - either traditional (tests, questionnaires, discussions, observation) or modern
(audio-visual, imitative modeling, game method, the arguing statement, the method of
presentations, etc.) that improves perception and assimilation of professional
importance of foreign language); 5) you can observe a clear trend of practical
educational work that shows the use of such methods and forms as writing creative
works with professional topic, discussions, games and exercises according to the topic
of the lesson.

Conclusions and research prospects. Thus, the efficiency of use of audio and
video materials while teaching foreign language substantially depends on well-
organized work in the classroom, objects of the educational process, students, their
interests in the chosen profession and conscious wish to acquire key professional
knowledge of a foreign language, abilities and skills that are necessary for future use in
the social and professional area.

References
1. Allan, M. (1991). [Teaching English with Video]. Collection of Scientific Papers,
4, 1109.
2. Altman, R. (1989). [The Video Connections: Integrating Video into Language
Teaching]. Collection of Scientific Papers, 70.
3. Cooper, R., Lavery, M. & Rinvolucri, M. (1989). [Video. Resource Books for
Teachers Series, 1]. Collection of Scientific Papers, 1, 45.

122



4. Kornelyuk, S.A. (2003). Video na urokah angliyskoyi movy. [Video on the
lessons of English]. Collection of Scientific Papers, Ne35.

5. Pavlichenko, A.V. (2003). Intensyfikatsiya ta optymizatsiya navchannia
angliyskoyi movy v umovah humanitarnoyi himnazii [Intensification and optimization of
teaching English in terms of humanitarian gymnasium]. Collection of Scientific Papers,
2, 35.

6. Tukalo, M.D. (2006). Multymediyni systemy navchannia yak noviy
metodologichny zasib interaktyvnogo navchannia [Multymedia education system as a
new methodologic method of interactive training]. Collection of Scientific Papers, 2,
64—73.

7. Fylypenko, S.L. (2009). Suchasni ta innovatsiyni pidhody vykladannia
angliyskoyi movy dlia studentiv [Modern and innovative approaches of teaching
English for students. ]. Collection of Scientific Papers, 1, 84-93.

8. Shchannikova L.M. (2008). Osoblyvosti zastosuvannia multimediynyh tehnologiy
[Features of using of multimedia technologies in English language lessons]. Collection
of Scientific Papers, 2, 84-93.

9. Tomalin, B., Stempelskiy, S. (1989). [Video in Action, ]. Collection of Scientific
Papers, 2, 68.

BUKOPUCTAHHA BIOEO TA AYOIOMATEPIAJNIB HA 3AHATTAX IHO3EMHUMU
MOBAMU HA ®AKYIbTETI bBYAIBHULUTBA TA AU3AUHY B HEMOBHUX
YHIBEPCUTETAX YKPAIHU

O. l. MNoHomMmapeHKo, A. B. HangboHoBa

AHomauiss. Cmamms npucesiyeHa euKopucmaHHK ei0eo ma aydiomamepianie Ha
3aHAMMSX 3 aHariliCbKOi MOBU Ha MexXHIYHOMY haKyrbmemi ma o20 egpekmusHocmi y
Hag4aHHi cmydeHmie mem MpogeciliHo20 CrpsiMy8aHHs;, ¢hopMy8aHHS MPOogeciliHUX
Hasu4yoKk MaubymHix ¢baxieyie Ha OCHosi nepeansady 6i0eo ma rpocryxo8y8aHHs
aydiomamepianie. OCHOBHUM 3a80aHHSM rPoghecitiHOI ma rnpakmu4Hoi oceimu € cucmema
nid2omoeku KearsighikogaHux crieyjiasicmie 3i 3HaHHSIM IHO3eMHOI MO8U.

BukopucmaHrHsi aydio- ma eideomamepiarnie Ha ypokax iHO3eMHOI Mosu 00380/15i€
nidmpumysamu y cmyOeHmie 2rubokul iHmepec 00 8UBYEHHSI MO8U ma yHuKamu
OOHOMaHImHocmi, sika iHOOI MOXe 8UHUKamu Ha 3aHsammi 8 YCHIlU npakmuui 8 rnpoueci
BUBYEHHSI MEeXHIYHUX OucuyurniH, cmydeHmam [POroOHYMbCS 8esluka  KiflbKicmb
JIeKCU4HO20 Mamepiariy.

OcHosHOW yMO80OK0 ehekmueHo20 8ubopy npogecii ma Mmicys pobomu €
3adoeorieHHs1 8nacHo20 subopy. Ycnix npuxodumb, SKWO Mosio0b 0obpe nidzomoerieHa
00 KOHKpemHoi pobomu, mMae aHasiozivyHi xummesi opieHmauii i, 6e3rnepe4yHo, o0Hieo 3
8UMO2 € 3HaHHs IHO3eMHOI Mosu. Kpim moeo, iCHye eesriuka UMOSIpHICMb HeyCriuHOI
MaltbymHboi pobomu, kosnu eubip npogecii Heceidomud. [Jobpe criniaHogaHuUlU ma dobpe
op2aHi3oeaHul HasyasibHUU rpouec 3 8UKOPUCMAaHHSIM yCiX CydacHUX mexHorsogzil ma
MemooOie B8UBYEHHST IHO3EMHOI Mosu cmae 8ce binbw eaxxnueum Ons nio8UUWEHHS
rnpogbecitiHoi opieHmauii Monnodi Ha ix mexHiyHul mamepian. Omxxe, 3HaHHS IHO3EeMHOI
Mosu doriomazae iM poswupumu ceili ceimoasnsid y nepcrekmusi.

Knroyoei cnoea: iHo3emHa Moea, rpogpecisi, IHhopmayiliHO-KOMYHIKamueHi
mexHosoeii, 3aknad ocsimu, ocobucmicms
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UCNONb30BAHUE BUAEO N AYIMOMATEPWUAIIOB HA 3AHATUAX 10
MHOCTPAHHbIM A3bIKAM HA ®AKYJIbTETE CTPOUTEJIbCTBA U AU3AUHA B
HEA3bIKOBbIX YHUBEPCUTETAX YKPAUHbDI

O. I'. MoHomapeHkKo, A. B. HanpgeHoBa

AHHOmMayus. Cmambs rocesuweHa Uucronb308aHu0 eudeo u ayduomamepuarsios 8
3aHAMUSIX ~ UHOCMPpPaHHbIX  S3bIKO8 Ha MeXHUYecKoM  chakKynibmeme U €20
aghpekmusHocmu 8 obydeHUU cmyOeHmo8 meM PogheccUoHarlbHO20 HarpaeseHus;
gopmuposaHuUU rpogheccuoHanbHo20 8okabyrispa 6yOywux crieyuanucmos Ha OCHO8e
npocmompa eudeo U npocaywusaHus ayduomamepuanos. Cucmema nMod20mMosKuU
KeanughuyuposaHHbIX crieyuanucmos8 co 3HaHueM UHOCMpPaHHO20 Ss3blka sersemcs
OCHO8HOU 3adayel rnpogheccuoHaslbHo20 U rnpakmu4yecko2o 0by4YeHUs.

Ucrnonb3oeaHue ayduo- u eudeomamepuasio8 Ha ypokax UHOCMPaHHO20 s3blKa
rnosgosnsem noddepxueamb UHMepec cmydeHmo8 K U3y4YeHUK s3blka U u3bezamb
MOHOMOHHOCMU, Komopasi UHo20a MoXem 803HUKamb Ha 3aHAMmusiX 8 yCmHOU rpakmuke
8 X00e U3y4YeHUsl MEXHUYECKUX meKcmos, cmyOeHmam rpednazaemcss MHO20
Jlekcu4eckoeo Mamepuarna.

OcHoeHbIM ycrioguem 3thghekmusHo20 8blbopa rnpogeccuu u mecma pabomel
senssiemcsi ydosriemeopeHue cobcmeeHHo20 8bibopa Yeroseka. Ycrnex npuxodum, ecnu
MOs100eXXb XOPOWO M0020MmosrieHa K KOHKpemHou pabome, umMeem roxoxue XU3HEHHbIe
opueHmayuu u, HeCOMHeHHO, 00HUM u3 mpebosaHul serisilemcsi 3HaHUe UHOCMpaHHO20
sa3blka. Kpome moeo, cywecmeyem 6onbwol Heycriex e pabome, Koz0a eblbop
npogheccuu beccosHamerneH. Xopowo CraHUpOBaHHbIU U XOPOWO Op2aHU308aHHbIU
obpasosameribHbIU MPOUECC C UCMOb308aHUEM B8CEX COBPEMEHHbIX MmexHosro2ul u
Memodo8 U3y4YeHUsI UHOCMpPaHHO20 f3blka rpuobpemaem 60nbwio20 3Ha4vyeHue Ors
yrydHweHuUs1 Kapbepbl 07151 MOI00EXU M0 UX MeXHU4YeckumM Mmamepuanam. Takum obpa3om,
3HaHUe UHOCMPaHHO20 s3blka MoMo2aem UM 8 WUPOKOM [flaHe 832/19HyMmb Ha UX
rnepcriekmuesil.

Knroyeeble crnoea: UHOCMPpaHHbIU  SA3blK,  fpogheccusi,  UHOPMayUOHHO-
KOMMYHUKamueHble mexHorsioauu, y4ypexdeHue obpa3osaHusi, TU4HOCMb
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AHOomauis. Y cmammi po3ansdarombCsi akmyaribHi numaHHs rputiomie ¢popmMyeaHHs
IHWOMOBHUX (hOHEMUYHUX HABUYOK Ha 3aHAMmMSsIX 3 npakmuy4yHoOi (pOHEMUKU aHaniliCbKol
Mo8U 8 ymMmoeax peghopMysaHHs cucmemu oceimu 8 pamkax BbonoHcbko20 rnpouecy.
BucsimneHa npobriemMa 8UKOpUCMAaHHS  JliIH28ICMUYHOI Ka3ku y Hae4qaHHi. [0
JIH28ICMUYHOK  Ka3KoK  po3ymitomb ocobnusy OudakmuyHy po3rosiob, y  SKil
suKkopucmosyembCsi Ka3koea ¢habyna abo nobymoea cumyauis, y sKid 6epymb y4acmeb
pearnbHi ma yseneaHi 2epoi , 0ns rnepedaydi rogiOOMIIEHHSI PO MO8HI ¢hakmu,
GbOHeMUYHIi rpasusia ma 3aKoHOMIpHocmi ¢boHemuyHoi cucmemu moeu. Memor uier
cmammi € po3pobka rnpulomie HasYaHHS MEOPemuYHOMy Mamepiany 3a O0roMO20k0
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